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Christ became obedient to the point of death,

even death on a cross.

Because of this, God greatly exalted him

and bestowed on him the name

which is above every name.
PHILIPPIANS 2:8-9 S
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MAss SCHEDULE | HORARIO DE MisAs
MoNDAY 8:30 a.m. LUNESs Bilingual
TUESDAY 8:30 a.m. MARTES Espafriol
WEDNESDAY 8:30 a.m. MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 a.m. JUEVES Espafriol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

SUNDAY | DOMINGO
9:00 a.m. English
11:00 a.m. Espariol
1:00 p.m. Espariol

Please register for Sunday Masses
Por favor registrarse para las misas Dominicales
www.bspchicago.org

HoLY HOUR | HORA SANTA
THURSDAY 7:30 a.m. JUEVES Espafriol

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA
MonNDAY 10:00 a.m. - 2:00 p.m. LUNES
TUESDAY 2:00 p.m. - 6:00 p.m. MARTES

WEDNESDAY 10:00 a.m. - 2:00 p.m. MIERCOLES
FRIDAY 10:00 a.m. - 2:00 p.m. VIERNES

OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA
THURSDAY, SATURDAY, SUNDAY
JUEVES, SABADO Y DOMINGO

FoLLow Us | SIGUENOS
© @blessedsacramentchicago




MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Sunday, March 28, 2021
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
TChester Krok (Family)
tTJeannette Adamczyk (Arlene Foreman)
tAnn Marie Ehrlich (Bettenhausen Family)
1Gene Kasprowicz (Gene Kwiatkowski)
Birthday: Betty Danihel (Jo Tamburo)
tOctavio Cazarez (Familia)
TPedro Ignacia Macias (Familia Macias)
tLas Almas del Purgatorio (Familia)
tlsmael Sandoval Ortiz, TJuan Carlos Sandoval-
Manzo, tAdrian Herrera Solorzano
(Fam. Pérez Rodriguez)
TApolinar Pérezy 1 Margarita Viyra
(Hijo, Fernando)
15° Cumpleafios de Giovanni Uribe (Familia Uribe)
Salud: Familia Villanueva Martinez (Familia)
Salud: Padre Ismael y Padre Giovanny
(Familia Villanueva Martinez)
45° Aniversario de Boda de Luis y Maria Sanchez
tMaria Blanca Orozco (Gloria & Juan Estrada)
15° Cumpleafios de Giovanni Uribe (Familia Uribe)
Monday, March 29, 2021
8:30 am tAlfredo Gutiérrez (6 Ann.) (Familia)
Tuesday, March 30, 2021
8:30 am tMaria Guadalupe Fernandez y tFrancisco Castillo
(Hija)
tMiguel Cisneros y tMaria Concepcion Roman
(Hijo)

9 am

11am

1 pm

Wednesday, March 31, 2021
The Sick of our Parish
Los Enfermos de Nuestra Parroquia
Holy Thursday - April 1, 2021
Jueves Santo - 1 de abril, 2021
(Registration required. Registro requerido.)
Mass of the Lord’s Supper (Bilingual)
Misa de la cena del Sefor (Bilingiie)
Exposition of the Blessed Sacrament to follow until
9:30 pm for those who aftend Mass and wish to stay.
Exposicion del Santisimo Sacramento a seguir hasta
las 9:30 p.m. para aquellos que asistieron a la misa y
desean quedarse.
Good Friday - April 2, 2021
Viernes Santo - 2 de abril, 2021
(Registration required. Registro requerido.)
Via Crucis (Espafiol)
Stations of the Cross (English)
Liturgy of the Passion and Death of the Lord (Bilingual)
Liturgia de la Pasion y Muerte del Sefor (Bilingtie)
Holy Saturday - April 3, 2021
Sabado Santo - 3 de abril, 2021
(Registration required. Registro requerido.)
Easter Vigil (Bilingual)
Vigilia Pascual (Bilingiie)
Easter Sunday - April 4, 2021
Domingo de Pascua - 4 de abril, 2021
(Registration required. Registro requerido)
English Mass/Misa en Inglés
Misa Espafiol/Spanish Mass
Misa Espafol/Spanish Mass

8:30 am

7pm

9 a.m.
12 p.m.
7 p.m.

8 p.m.

9 a.m.
11 a.m.
1 p.m.

All Easter Masses are offered for our parishioners and those
named in our Easter Flower Offerings.

Todas las Misas de Pascua se ofrecen para nuestros
feligreses y los mencionados en nuestras ofrendas para las
flores de Pascua.

Flower Offerings for
March 28 - April 3

FOR THE SICK | POR LOS ENFERMOS:

Alberto Avitia, Yolanda Auvitia,

Claudia Bonomo, Michael

e A Curtis, Amparo Diaz, Barbara
‘ k5 Duda, Deacon  Dismas
Qp m Fernandez, Arlene Foreman,
A S Bernie Foreman, Bertha

wy Gonzalez, Guadalupe

Gonzaélez, Virginia Grosh, Judy

Heidewald, Melba S. Hidalgo,
Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz, Janet
Schwark, Rosendo Villagomez and Nayeli Villanueva.

PARISH STAFF | PERSONAL DE LA PARROQUIA
FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZzO, Pastor
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org

FR. GIovANNY NAVARRO, Associate Pastor
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org

JUAN ROSALES, Diacono

Ms. LucreciA GARciA, Coordinator de Rel. Ed.
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org

Ms. DENISE PINEDA, Business Manager
(773) 303-2576 dpineda@bspchicago.org

Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistance
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org

Ms. KARINA ONATE, Receptionist
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org
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HOLY WEEK
By: Tere Vallés | Source: Catholic.net
Explanation of the celebration

Holy Week is the most intense liturgical moment of the whole
year. However, for many Catholics it has become only an occa-
sion for relaxation and fun. They forget the essential: this week
we must dedicate to prayer and reflection on the mysteries of the
Passion and Death of Jesus to take advantage of all the graces
that this brings us.

To live Holy Week, we must give God the first place and partici-
pate in all the richness of the celebrations proper to this liturgical
season.

Living Holy Week is accompanying Jesus with our prayers, sacri-
fices and repentance for our sins. Attend the Sacrament of Pen-
ance on these days to die to sin and rise with Christ on Easter
day.

The important thing about this time is not to remember with sad-
ness what Christ suffered, but to understand why he died and
rose again. It is to celebrate and relive the delivery of him to death
out of love for us and the power of his Resurrection, which is the
first of ours.

Holy Week was the last week of Christ on earth. His Resurrection
reminds us that men were created to live eternally with God.

Palm Sunday:

We celebrate the triumphal entry of Jesus into Jerusalem in which
all the people praise him as king with songs and palms. For this
reason, we take our palms to the Church to be blessed that day
and we patrticipate in mass.

Holy Thursday:

This day we remember the Last Supper of Jesus with his apostles
in which he washed their feet giving us an example of helpful-
ness. At the Last Supper, Jesus stayed with us in bread and wine,
he left us his body and his blood. It is Holy Thursday when he
instituted the Eucharist and the Priesthood. At the end of the Last
Supper, Jesus went to pray in the Garden of Olives. There he
spent the whole night and after a long time of prayer, they came
to apprehend him.

Good Friday:

That day we remember the Passion of Our Lord: his prison, the
interrogations of Herod and Pilate; the scourging, the crowning
with thorns and the crucifixion. We commemorate it with a solemn
Way of the and with the ceremony of the Adoration of the Cross.

Holy Saturday or Saturday of Glory:

The day that passed between the death and the Resurrection of
Jesus is remembered. It is a day of mourning and sadness be-
cause we do not have Jesus among us. The images are covered
and the Tabernacles are open. At night an Easter Vigil is held to
celebrate the Resurrection of Jesus. Vigil means "the afternoon
and night before a party.” In this celebration it is customary to
bless the water and light the candles as a sign of the Resurrection
of Christ, the great feast of Catholics.

Easter Sunday or Resurrection Sunday:

It is the most important and joyous day for all of us Catholics, as
Jesus defeated death and gave us life. This means that Christ
gives us the opportunity to save ourselves, to enter Heaven and
always live happily in the company of God. Easter is the passage
from death to life.

LA SEMANA SANTA
Por: Tere Vallés | Fuente: Catholic.net
Explicacion de la celebracion

La Semana Santa es el momento litirgico mas intenso de todo el
ano. Sin embargo, para muchos catoélicos se ha convertido sélo
en una ocasion de descanso y diversion. Se olvidan de lo esen-
cial: esta semana la debemos dedicar a la oracion y la reflexion
en los misterios de la Pasion y Muerte de Jesus para aprovechar
todas las gracias que esto nos trae.

Para vivir la Semana Santa, debemos darle a Dios el primer lugar
y participar en toda la riqueza de las celebraciones propias de
este tiempo litargico.

Vivir la Semana Santa es acompafar a Jesus con nuestra
oracion, sacrificios y el arrepentimiento de nuestros pecados.
Asistir al Sacramento de la Penitencia en estos dias para morir al
pecado y resucitar con Cristo el dia de Pascua.

Lo importante de este tiempo no es el recordar con tristeza lo que
Cristo padecio, sino entender por qué murié y resucitod. Es cele-
brar y revivir su entrega a la muerte por amor a nosotros y el
poder de su Resurreccion, que es primicia de la nuestra.

La Semana Santa fue la dltima semana de Cristo en la tierra. Su
Resurreccién nos recuerda que los hombres fuimos creados para
vivir eternamente junto a Dios.

Domingo de Ramos:

Celebramos la entrada triunfal de Jesus a Jerusalén en la que
todo el pueblo lo alaba como rey con cantos y palmas. Por esto,
nosotros llevamos nuestras palmas a la Iglesia para que las ben-
digan ese dia y participamos en la misa.

Jueves Santo: ’

Este dia recordamos la Ultima Cena de Jesus con sus apostoles
en la que les lavo los pies dandonos un ejemplo de servicialidad.
En la Ultima Cena, Jesus se quedé con nosotros en el pan y en el
vino, nos dejé su cuerpo y su sangre. Es el jueves santo cuando
instituyé la Eucaristia y el Sacerdocio. Al terminar la dltima cena,
Jesus se fue a orar, al Huerto de los Olivos. Ahi pasé toda la no-
che y después de mucho tiempo de oracién, llegaron a aprehend-
erlo.

Viernes Santo:

Ese dia recordamos la Pasiéon de Nuestro Sefor: Su prision, los
interrogatorios de Herodes y Pilato; la flagelacién, la coronacion
de espinas y la crucifixion. Lo conmemoramos con un Via Crucis
solemne y con la ceremonia de la Adoracién de la Cruz.

Sadbado Santo o Sabado de Gloria:

Se recuerda el dia que paso entre la muerte y la Resurreccion de
Jesus. Es un dia de luto y tristeza pues no tenemos a Jesus entre
nosotros. Las imagenes se cubren y los sagrarios estan abiertos.
Por la noche se lleva a cabo una vigilia pascual para celebrar la
Resurreccion de Jesus. Vigilia quiere decir “ la tarde y noche an-
teriores a una fiesta.”. En esta celebracion se acostumbra bende-
cir el agua y encender las velas en sefial de la Resurreccion de
Cristo, la gran fiesta de los catolicos.

Domingo de Resurreccion o Domingo de Pascua:

Es el dia mas importante y mas alegre para todos nosotros, los
catolicos, ya que Jesus vencié a la muerte y nos dio la vida. Esto
quiere decir que Cristo nos da la oportunidad de salvarnos, de
entrar al Cielo y vivir siempre felices en compafiia de Dios. Pas-
cua es el paso de la muerte a la vida.

March 21, 2021
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OUR PARISH

NUESTRA PARROQUIA

o
DATES TO REMEMBER FOR THE WEEK OF II
MARCH 28 - APRIL 3 :
Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm " 000

HoLy THURSDAY COLLECTION

ooo|''
ﬂ The Holy Thursday Collection will support the

Rosary prayed at 7 pm
(Pray these prayers from your homes, for the intention of
ending the pandemic. Please call the parish office if you
would like to join this prayer chain. So far, we have 16
participants.)

April 1, Holy Thursday/Jueves Santo: See Holy Week
Schedule

April 2, Good Friday/Viernes Santo: See Holy Week
Schedule; Parish Office Closed

April 3, Holy Saturday/ Sabado Santo: See Holy Week
Schedule

VIA CRuUCIS
VIERNES SANTO

9:00 a.m. - Espafiol

STATIONS OF THE CROSS ON
Goob FRIDAY

12 Noon - English

GREETINGS FROM RELIGIOUS EDUCATION

Greetings, as we are
preparing the students for the
Sacrament of Reconciliation, |
ask you to keep them in your
prayers. It is not easy for stu-
dents or adults to take part in
the Sacrament of Reconciliation
but with the correct preparation
we can do it. Let us be an example to our students and
take part in the Sacrament of Reconciliation.

Thank you,
Lucrecia Garcia

SALUDOS DE EDUCACION RELIGIOSA

Saludos, Los nifios del catecismo se estan pre-
parando para el Sacramento de Reconciliacion. Les
pedimos que los tengan en sus oraciones. Sabemos
que no es facil para los nifios o adultos ir a confesarnos,
pero con la preparacion adecuada todo es posible. Sea-
mos un ejemplo y vayamos a confesarnos.

Gracias,

Lucrecia Garcia

work of the Alexian Brothers Housing and
Health Alliance. This facility reaches out to homeless per-
sons living with HIV/AIDS and addictions/substance
abuse. The facility has the following branches: The Harbor
in Waukegan, Bettendorf Place on the South Side of Chi-
cago, and Bonaventure House on the North Side of Chica-
go. All branches provide housing, supportive services,
and spiritual care with the goal of helping individuals reach
independent living.

CoLEcTA PARA JUEVES SANTO

La Colecta del Jueves Santo apoyara el trabajo
de Alexian Brothers Housing and Health Alliance. Esta
instalacion llega a personas sin hogar que viven con VIH /
SIDA y adicciones / abuso de sustancias. La instalacion
tiene las siguientes sucursales: The Harbor en Waukegan,
Bettendorf Place en el lado sur de Chicago y Bonaventure
House en el lado norte de Chicago. Todas las sucursales
brindan vivienda, servicios de apoyo y atencién espiritual
con el objetivo de ayudar a las personas a lograr una vida
independiente.

Alexian Brothers

Housing and Health Alliance
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O most genele Jesus
by your most biter death
give usa lively faich,
afirm hope and a perfect charity,
that with our whole hearts we may love you
with all our soul and strength.
—$t. Clare of Asisi
Here is my heart, O God,
here itis with all its secrets.
Laok into my thoughts
and take away all my wrong feelings.
Let my eyes be ever on you
and relcase my fect from the snare,
Live with me, reign in me,
make my heart a holy temple,
afic dwelling for your divine majesty.
— §1, Augustine of Hippo
Jesus Christ,
may your death be my life
and in your dying may | learn how to live,
May your struggles be my rest,
and may [ find all my blessings
in your trials,
— Bl Peter Faber, §)

Copyrgh 2019 by AllSunts s, (009 250618 d A oo v
Pantiag of Chosz Campmg tle Ors by Andoea Soliso. 15808




EASTER FLOWER OFFERING
The Easter Flower Offer-

ing envelope found in your pack-
ets is used to purchase flowers for
Palm Sunday, Easter, and the
Easter Season. Flowers add to the
beauty of our Church. We are
grateful to all who have responded
or will respond to this collection.

You have the opportunity to list the names of your de-
parted loved ones on these Easter Flower envelopes or to
give your offering in honor of living loved ones. As we
pray for these departed and living individuals, we ask you
to whisper a prayer for all remembered on these Flower
offerings.

OFRENDA DE FLORES DE PASCUA

El sobre de Ofrenda para las Flores de Pascua
que se encuentra en su paquete se utiliza para comprar
flores para el Domingo de Ramos y Pascua. Las flores
aumentan la belleza de nuestra iglesia. Estamos muy
agradecidos a todos los que han respondido o responde-
ran a esta colecta.

Usted tiene la oportunidad de nombrar a sus se-
res queridos fallecidos o dar su ofrenda en honor a sus
seres queridos vivos, en estos sobres para las flores de
Pascua. Les pedimos que susurren una oracién por todos
los recordados en estas ofrendas conmemorativas.

MARCH 2021 MARZO

Monday, March 8

Annamaria Jakocko, Ticket: 268641, $25.
Tuesday, March 9

Mary Lu Echevarria, Ticket: 132254, $25.
Wednesday, March 10

Maria Sanchez, Ticket: 137781, $25.
Thursday, March 11

Owen Kmiecik, Ticket: 268834, $25.
Friday, March 12

Dan & Jaime Jarczyk, Ticket: 268967, $25.
Saturday, March 13

Killixen Aguirre, Ticket: 135436, $50.
Sunday, March 14

Manuel Batres, Ticket: 138093, $50.

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at
12 Noon for the Winner-A-Day 2021 Drawing!

Asegurate de ver Facebook Live todos los miércoles a
las 12:00 p.m. para el sorteo del Ganador Al Dia 2021!

Thanks for your support! - jGracias por su apoyo!

HoLYy WEEK | SEMANA SANTA 2021
EASTER SUNDAY | DoOMINGO DE PAscuA 2021

March 28, Palm Sunday
28 de marzo, Domingo de Ramos
(Registration required. Registro requerido.)
9 a.m. English Mass/Misa en Inglés
11 a.m. Misa Espafol/Spanish Mass
1 p.m. Misa Espafiol/Spanish Mass

March 29, Monday of Holy Week
29 de marzo, lunes de semana Santa
8:30 a.m. Mass (Bilingual/Bilingue)

March 30, Tuesday of Holy Week
30 de marzo , martes de semana Santa
8:30 a.m. Mass (Espariol/Spanish)

March 31, Wednesday of Holy Week
31 de marzo, miércoles de semana santa
8:30 a.m. Mass (Bilingual/Bilingue)

April 1, Holy Thursday

1 de abril, Jueves Santo
(Registration required. Registro requerido.)
7 p.m. Mass of the Lord’s Supper (Bilingual)
Misa de la Cena del Sefor (Bilingle)

Exposition of the Blessed Sacrament to follow until 9:30
pm for those who attend Mass and wish to stay.

Exposicién del Santisimo Sacramento al sequir de misa
hasta las 9:30 p.m. para aquellos que asistieron a la misa y
desean quedarse.

April 2, Good Friday
2 de abril, Viernes Santo
9 a.m. Via Crucis (Espafiiol)
12 p.m. Stations of the Cross (English)
7 p.m. Liturgy of the Passion and Death of the Lord
(Bilingual)
Liturgia de la Pasion y Muerte del Sefior (Bilinglie)
(Registration required. Registro requerido.)

April 3, Holy Saturday
3 de abril, Sabado Santo
(Registration required. Registro requerido)
8 p.m. Easter Vigil (Bilingual)
Vigilia Pascual (Bilingle)

April 4, Easter Sunday
4 de abril, Domingo de Pascua
(Registration required. Registro requerido)
9 a.m. English Mass/Misa en Inglés
11 a.m. Misa Espafiol/Spanish Mass
1 p.m. Misa Espaniol/Spanish Mass

Registration for Palm Sunday, Holy Thursday, Good
Friday, Holy Saturday, and Easter Sunday begins
March 22 at 10 a.m.

La inscripcion para el Domingo de Ramos, Jueves
Santo, Viernes Santo, Sabado Santo y Domingo de
Pascua comienza el 22 de marzo a las 10:00 a.m.

March 28, 2021
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CHURCH NEWS NOTICIAS DE LA IGLESIA

PRAYER FOR HOLY WEEK ORACION PARA REZAR EN SEMANA SANTA
My Lord, we have already walked through Holy Week, Sefior mio, ya caminamos la Semana Santa,
this big week where we commemorate the best of your life, esta semana grande donde conmemoramos lo mejor de tu vida,
your love taken to the extreme. tu amor llevado al extremo.
Knowing this, fills me with sorrow. | don't know how to live it. Saberlo, me llena de vértigo. No sé como vivirla,
| do not know how to do so that it does not pass me by. no sé como hacer para que no se me pase de largo.
| ask you to give me the grace to be able to accompany you ... Te pido me des la gracia de poder acompanriarte...
With you to be able to decide to go up to Jerusalem ... Con vos poder decidir subir a Jerusalén...
With you to be able to enter triumphantly on Palm Sunday Con vos poder entrar triunfante el Domingo de Ramos
so that my heart widens ... para que el corazén se ensanche...
With you to share the Last Supper ... Con vos compartir la dltima cena...
that you wash my feet, and that my heart aches que me laves los pies, y que el corazon se me estruje
before such an act of love ... ante semejante acto de amor...
With you to share the table, share the bread and wine ... Con vos compartir la mesa, compartir el pan y el vino...
With you to pray on the Mount of Olives, Con vos orar en el monte de los olivos,
and while you surrender your will to the Father, y mientras entregas tu voluntad al Padre,
accompany you with prayer, being as best | can ... acompanfarte con la oracién, estando como mejor me salga...
With you to receive the kiss of Judas, and go out to meet Con vos recibir el beso de Judas, y salirle al encuentro al Pedro
the desperate Peter who impulsively grabs the sword. desesperado que impulsivamente agarra la espada.

With you to suffer the incomprehension and envy of the powerful, Con vos sufrir la incomprension y la envidia de los poderosos,

unfair trials and the impotence of power. los juicios injustos y la impotencia del poder.

With you to suffer the scourging and the crowning with thorns ...  Con vos padecer la flagelacién y la coronacién de espinas...

With you, | will walk with the cross, and be able to be like Con vos ir camino con la cruz, y poder ser esa Verdnica que
Veronica who wipes your face ... enjuga tu rostro...

to be the women who accompany you on the way ... ser las mujeres que te acompanan en el camino...

to be John who remains on the cross, and to whom you entrust ser Juan que permanece en la cruz, y a quien le confias a tu

your Mother ... Madre...

to be like Mary who, in the midst of pain, knows that Life can ser como Maria que en medio del dolor sabe que la Vida

always do more ... siempre puede mas...

to be like the thief who, knowing that he is a sinner, ser como el ladrén que sabiéndose pecador, pide misericordia...
asks for mercy ... ser Juan de Arimatea que arriesga su vida por pedir tu cuerpo
to be John of Arimathea who risks his life for asking for your dead muerto...

body ... ser el centurién y que caiga de rodillas al descubrir tu grandeza y
to be the centurion who falls to his knees when he discovers your con él decir “verdaderamente éste es el Hijo de Dios”...
greatness and with him say, "Truly this is the Son of God" ... ser Maria Magdalena que corre a verte en el sepulcro,

to be Mary Magdalene who runs to see you in the tomb, y se sorprende con que ya no estas ahi.

and she is surprised that you are no longer there.
La muerte ha sido vencida, y lamandome por mi nombre,

Death has been defeated, and calling me by my name, me das una nueva vida. jAmén!
you give me a new life. Amen!
By Milagros Rodén Por Milagros Rodén
Goob FRIDAY COLLECTION FOR THE HoLYy LAND COLECTA DE VIERNES SANTO PARA TIERRA SANTA

Las noticias nos recuerdan de la vio-
(€100)0) 224N lencia e inestabilidad que plaga el medio es-
COLLECTION te, pero no escuchamos de la comunidad
Cristian que cada dia es mas pequeia, una
2 G131 T [ comunidad que batalla cada dia mas en per-
(oS iE o Mmanecer en la tierra de la vida, muerte y re-
surreccion de Cristo. Por favor ayuda apoyar

The daily news reminds us of the
violence and instability plaguing the Middle
East, but we rarely hear of the shrinking
Christian community there, a community that
struggles to remain in the land of Christ’s
birth, death, and resurrection. Please help

support our brothers and sisters in the Holy |5 “in'the Holy a nuestros hermanos en Cristo. en Tierra
Land by giving to the special Good Friday == Land Santa en la colecta de Viernes Santo. Esta
collection. This Pontifical Collection allows “ colecta permite a los Franciscanos y otros

the Franciscans and others to continue caring continuar con su ayuda para cuidar a los si-

for Christianity’s holiest sites and for God’s tios mas sagrados del cristianismo y del pue-

people in the Holy Land. Please respond as generously as blo de Dios en Tierra Santa. Su apoyo puede

you can. dar vida a algunos y esperanza a muchos, encendiendo
las velas de fe n los santuarios y vidas oscuras.

Visit
www.myfranciscan.org
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Wmnera Day

A DAILY-WINNER RAFFLE

: %365%4%%(0«««:’

$25 MonpAy through FRIDAY

I
- $50 SATURDAY and SUNDAY
Blessed
Sacrament $125 each FIRST FRIDAY of the month
Parish $250 each first day of the new season:
SPRING: MARCH 20 SUMMER: JUNE21
$30 each

AUTUMN: SEPTEMBER 22  WINTER: DECEMBER 21
or

Tickets available at the Panish Office: 3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 $200 for 8

Ganado’[ 1365 oportunidades
&l D1,

$50 sizapo y Dommico
$125 cada PRvER VIERNES del mes

UNA RIF A CON 3250 cada 1nicio de estacion:
PRIMAVERA: MARZO20  VERANO: JUNIO21

P REMIOS D IARIOS OTONO: SEPTIEMBRE22  INVIERNO: DICIEMBRE 21

Los boletos estdn disponibles en la oficina parroquial: 3745S. Paulina St. Chicago, IL 60609
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